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Мета. Розширювати знання учнів про рідну українську мову, про її значення у житті кожного з нас. Розвивати уяву, мислення, пам’ять. Виховувати прагнення досконало знати правильну літературну мову і навчитися нею говорити. 
Вчитель: Доброго дня, вам дорогі вчителі та учні. Ми раді вітати вас на нашому інформаційному коктейлі до Міжнародного дня рідної мови. 

 Дівчинка
Добрий день вам, любі люди! 
Хай вам щастя-доля буде, 
Не на день і не на рік, 
А на довгий-довгий вік. 
Хлопчик 
Є багато країн на землі, 
В них – озера, річки і долини… 
Є країни великі й малі, 
Та найкраща завжди – Батьківщина. 
Ведучий

Щасливі ми, що народились і живемо на такій чудовій мальовничій землі, у нашій славній Україні. Тут жили наші діди, прадіди, тут живуть наші батьки – тут корінь роду українського, що сягає сивої давнини. І де б ми не були, скрізь відчуваємо поклик рідної землі, хвилюємося аж до сліз, зачувши рідне слово… Мова – душа народу. І сьогодні ми будемо говорити про нашу рідну українську мову. 
Дівчинка
Мово моя, ти пречиста і славна,

трепетна наче ранкова роса.

Все в тобі є: і багатство, й краса!

Хлопчик 

Мовою рідною я розмовляю,

Вільно живу я у рідному краю.

І Україну мою прославляю,

Вірність і серце я їй віддаю.

Ведучий

Мова! А що таке мова?  Народ говорить, що «слово до слова – зложиться мова».  А Т.Г. Шевченко ось як про це пише: 
Ну, щоб здавалося слова… 
Слова та голос більш нічого. 
А серце б’ється ожива 
Як їх почує… 
Забороняли, пригнічували, придушували нашу українську мову. 
1720 рік – указ Петра І про заборону книгодрукування українською мовою. 
1775 рік – указ Катерини ІІ про заборону викладання українською мовою в Києво-Могилянській академії. 
1769 рік – Синод (уряд) дає розпорядження відібрати українські тексти з церковних книг, вилучити букварі з тих закладів, які їх мали. 
1884 рік – закрито всі українські театри. 
1895 рік – заборона української дитячої книги. 
1914 рік – указ Миколи ІІ про скасування преси. 
Багато інших було указів, і тільки 28 жовтня 1989 року було прийнято «Закон про мову УРСР» - тут уже починають піднімати українську мову, возвеличувати. 
Українська мова є державною мовою в Україні, має суспільне значення, про це говорить і ст.10 Конституції України. Українська мова займає 2 місце в світі серед слов’янських мов, і цією мовою витворено найбільше в світі фольклору. Ще в 1574 році було почате книгодрукування українською мовою і створено перший український буквар.
Любов до рідної мови починається ще з колиски, з маминої пісні. Народні колискові пісні зачаровують усіх, хто їх чує, надзвичайною ніжністю і простотою. У них материнська ласка і любов, світ добра, краси і справедливості, щира віра в магічну віру слова. 
Ведучий

Давайте послухаємо цікаву історію про неповторність української мови: 

Читець:

Було це давно, ще за старої Австрії, в 1916 році. В купе першої класу швидкого потягу Львів – Відень їхали чотири пасажири: англієць, німець, італієць і українець.

Четвертим був відомий львівський юрист Богдан Косів. Розмова велася навколо різних проблем і тем. Нарешті заговорили про мови – чия краща, котрій з них належить світове майбутнє.

Першим заговорив англієць:

– Англія країна великих завойовників і мореплавців, які рознесли славу

англійської мови по всьому світі. Англійська мова – мова Шекспіра, Байрона, Діккенса, Ньютона та інших великих літераторів і вчених.

– Ні в якому разі, – гордовито заявив німець. – Німецька мова – це мова двох великих імперій – Великої Німеччини й Австрії, які займають більше половини Європи. Це мова філософії, техніки, армії, медицини, мова Шиллера, Гегеля. Канта, Вагнера, Гейне. І тому, безперечно, німецька мова мас світове значення.

Італієць усміхнувся і тихо промовив:

– Панове, ви обидва помиляєтеся. Італійська мова – це мова сонячної Італії, мова музики й кохання, а про кохання мріє кожен. На мелодійній італійській мові написані кращі твори епохи Відродження, твори Дайте, Боккаччо, Петрарки, лібрето знаменитих опер Верді, Пучіні, Россіні, Доніцетті. Тому італійській мові належить бути провідною у світі.

Українець довго думав і нарешті промовив:

– Ви ж по суті нічого не сказали про багатство і можливості ваших мов. Чи могли б ви написати невелике оповідання, в якому б усі слова починалися з тої самої літери?

– Ні. ні, ні! Це ж неможливо, – відповіли англієць, німець та італієць.

– На ваших мовах неможливо, а нашою – просто. Назвіть якусь літеру, – звернувся він до німця.

– Нехай буде “П” – сказав той.

– Добре. Оповідання буде називатися «Перший поцілунок»

ПЕРШИЙ ПОЦІЛУНОК

Популярному Перемишлянському поетові Павлові Подільчаку прийшло поштою приємне повідомлення:

“ Приїздіть, пане Павле,- писав поважний правитель повіту Полікарп

Паскевич - погостюєте, повеселитесь ”. Пан Павло поспішив, прибувши першим потягом. Підгорецький палац Паскевічів привітно прийняв приїжджого поета.

Потім під’їхали поважні персони – приятелі Паскевичів… Посадили пана Павла поряд панночки – премилої Поліни. Поговорили про політику, погоду. Пан Павло прочитав підібрані пречудові поезії. Панна Поліна програла прекрасні полонези Полонського, прелюдії Пучіні. Поспівали пісень, потанцювали падеспань, польку. Прийшла пора пообідати. Поставили повні підноси пляшок: портвейну, плиски, пшеничної, підігрітого пуншу, пільзенське пиво. Принесли печені поросята, приправлені перцем, півники, пахучі паляниці, печінковий паштет, пухкі пампушки під печеричною підливкою, пироги, підсмажені пляцки. Потім подали пресолодкі пряники, персикове повидло, помаранчі, повні порцелянові полумиски полуниць, порічок.

Почувши приємну повноту, пан Павло подумав про панночку. Панна Поліна попросила прогулятися по Підгорецькому парку, помилуватися природою, послухати пташині переспіви. Пропозиція повністю підійшла прихмелілому поетові. Походили, погуляли.

…Порослий папороттю прадавній парк подарував приємну прохолоду. Повітря п’янило принадними пахощами. Побродивши по парку, пара присіла під порослим плющем платаном. Посиділи, помріяли, позітхали, пошепталися, пригорнулися.

Почувся перший поцілунок: прощай парубоче привілля, пора поетові приймакувати!

В купе пролунали оплески. Всі визнали: милозвучна, багата українська мова буде жити вічно поміж інших мов світу.

Зазнайкуватий німець ніяк не міг визнати своєї поразки.

– Ну а коли б я назвав іншу літеру? – заявив він. – Ну, наприклад, літеру “С”!

– Я на своїй мові можу укласти не лише оповідання, але й навіть вірш, де всі слова будуть починатися на “С”. Якщо Ваша ласка, прошу послухати.

САМІТНИЙ САД

Сонно сипляться сніжинки,
Струмінь стомлено сичить.
Стихли струни, стихли співи,
Срібні співи серенад

Сріблом стеляться сніжинки
Спить самітній сонний сад…
Сипле, стелить сад самітній
Сірий смуток – срібний сніг,

Сумно стогне сонний струмінь
Серце слуха скорбний сміх
Серед саду страх сіріє.
Сад солодкий спокій снить.

– Геніально! Незрівнянно! – вигукнули англієць й італієць.

Потім усі замовкли. Говорити не було потреби.

Ведучий

А зараз я пропоную познайомитися з порадами які допоможуть нам гарно володіти мовою  та запобігти найпоширеніших випадків порушення граматичних, лексичних і стилістичних норм української мови . (Презентація «Українська для всіх»)

Ведучий

Наше заняття наближається до кінця. Ми були б раді та щасливі, якби сьогоднішня зустріч розбудила у вас спрагу ввібрали колорит , красу рідної мови і гордість  за те що ми є її носіями і продовжувачами. 
.
